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ความประเสริฐของการญิฮาด 
 

ความประเสริฐของการญิฮาดในหนทางของอัลลอฮฺ 
อัลลอฮฺ สุบหานะฮุ วะตะอาลาไดกลาววา  
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  Ñ     Ð     Ï     Î Í     Ì     Ë           Ê       É     È Ç     Æ     Å     Ä     Ã

   Ó  Òl  
ความวา “แทจริงอัลลอฮฺนั้นไดทรงซื้อแลวจากบรรดาผูศรัทธา ซึ่งชีวิตของพวกเขาและทรัพย
สมบัติของพวกเขา โดยพวกเขาจะไดรับสวนสวรรคเปนการตอบแทน พวกเขาจะตอสูใน
หนทางของอัลลอฮฺแลวพวกเขาก็จะฆาและจะถูกฆา เปนสัญญาของพระองคเองอยางแทจริง 
ซึ่งมีอยูในคัมภีรเตารอฮฺ อินญีล และอัลกุรอาน และใครเลาจะรักษาสัญญาของเขาใหดียิ่งไป
กวาอัลลอฮฺ ดังนั้น พวกทานจึงชื่นชมยินดีในการขายของพวกทานเถิด ซึ่งพวกทานไดขายมัน
ไปและนั่นคือชัยชนะอันใหญหลวง” (อัตเตาบะฮฺ : 111) 

 
ความประเสริฐการออกเดินทาง(ในชวงแรกของวัน)หรือเดินทาง(ในชวงทายของวัน)เพื่อตอสูใน
แนวทางของอัลลอฮฺ 

1. จากอะนัส บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ จากนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาววา 

َلغدوة في سبيل االله أو روحة خير من الدنيا وما فيها« ِ َِ ْ َ ََ َ َ ْ ْ َِ ْ َُّ َ ٌْ ٌ َ ِ ِ ِ ٌ َ«. 
ความวา “แนนอนการออกเดินทาง(ในชวงแรกของวัน)หรือเดินทาง(ในชวงทายของวัน)เพื่อ
ตอสูในแนวทางของอัลลอฮฺนั้นดียิ่งกวาโลกนี้และสิ่งที่มีอยูในโลกนี้ทั้งหมด” (บันทึกโดยอัลบุ
คอรีย หะดีษที่ 2792 และมุสลิม หะดีษที่ 1880 สํานวนหะดีษเปนของมุสลิม) 

 
2. จากอะบูอัยยูบ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา ทานรอซูลุลลอศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาววา 

ْغـدوة في سبيل االله أو روحة خير مما طلعت عليـه الشمس وغربت« ْ َ َْ َ ُ َ َ َ ْ ْ ََ ْ ْ ْ َ ْ ََ ََّ ِ َ َ َ ٌ ٌ َ ِ ِ ِ ٌ«. 
ความวา “การออกเดินทาง(ในชวงแรกของวัน)หรือเดินทาง(ในชวงทายของวัน)เพื่อตอสูใน
แนวทางของอัลลอฮฺนั้นดียิ่งกวาสิ่งที่ดวงอาทิตยข้ึนและลง”(หมายถึงโลกดุนยาและสิ่งที่อยูบน
โลกนี้จากทรัพยสิน)  (บันทึกโดยมุสลิม หะดีษที่ 1883) 
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ความประเสริฐของผูที่ออกไปตอสูในหนทางของอัลลอฮฺแลวก็เสียชีวิตหรือถูกสังหารตาย 
1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮ ุวะตะอาลาไดตรัสวา 

   m ¾     ½     ¼     »     º     ¹       ̧ ¶                 µ     ́      ³     ²     ±     °     ̄      ®       ¬     «     ª 
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ความวา “และผูใดที่อพยพไปในหนทางของอัลลอฮฺเขาก็จะพบในผืนแผนดินซึ่งสถานที่อพยพ
อันมากมายและความมั่งคั่งดวย และผูที่ออกจากบานของเขาไปในฐานะผูอพยพไปยังอัลลอฮฺ
และรอซูลของพระองค แลวความตายก็จะมาถึงเขา แนนอนรางวัลของเขายอมปรากฏอยูแลว 
ณ อัลลอฮฺ และอัลลอฮฺนั้นเปนผูทรงอภัยโทษผูทรงเมตตาเสมอ” (อันนิสาอ:100) 
 

2. อัลลอฮฺ สุบหานะฮุ วะตะอาลาไดตรัสวา 

 m       å     ä     ã     â     á  à  ß    Þ  Ý  Ü   Û  Ú  Ù  Ø  ×  A
  H  G  F  E  D  C  Bl   

ความวา “และแนนอน ถาพวกเจาถูกฆาในทางของอัลลอฮฺ หรือพวกเจาตาย (ในทางของ
พระองค) แลว แนนอนการอภัยโทษ และการเอ็นดูเมตตาจากอัลลอฮฺนั้นดียิ่งกวาสิ่งที่พวกเขา
สะสมกันอยู และแนนอน ถาหากพวกเจาตายไปหรือถูกฆาแลว แนนอนยังอัลลอฮฺเทานั้นที่
พวกเจาจะถูกนําไปชุมนุม” (อาละอิมรอน : 157 - 158) 

 
ความประเสริฐของผูที่ตองการญิฮาดแตมีเหตุอุปสรรคหรือเจ็บปวย 

จากอะนัส เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา ในขณะที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมอยูในสงครามทาน
ไดกลาววา 

ِإن أقواما بالمدينة خلفنا ما سلكنا شعبا ولا وادي« ِ َِ َ ْ ًَ ًَ َ َ َْ َ َْ َ َ ِ ْ َ ُا إلا وهـم معنا فيه, حبسهـم العذرَّ ُ َ َ ْْ ُ َ َ َ ُ َُ ِ ِ َ َّ ً«. 
ความวา “มีบุคคลกลุมหนึ่งที่เราไดทิ้งพวกเขาไวที่มะดีนะฮฺ พวกเราจะไมข้ึนเขาหรือลงหวย
นอกจากมีพวกเขาเคียงขางเรา(คือไดรับผลบุญเหมือนผูออกรบ) พวกเขามีอุปสรรคจึงไม
สามารถเขารวมสงครามกับเราได" (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 2839) 

 
ความประเสริฐของผูที่จัดเตรียมเสบียงไวใหแกนักรบเพื่อตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ 

จากซัยดฺ บิน คอลิด เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา 

ِمن جهز غازيا في سبيل « ِ َ َِ ً ِ َ َ َّ َ َاالله فقد غزا, ومن خلف غازيا في سبيل االله بـخير فقد غزاْ ْ َ َ َ َْ َ ََ ََ ٍَ ْ َ َِ ِ ِ ِ ً ِ َ َ ْ َ«. 
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ความวา “ผูใดที่จัดเตรียมเสบียงไวใหแกนักรบเพื่อตอสูในหนทางของอัลลอฮฺแนนอนเทากับเขา
ออกรบดวยตัวเอง และผูใด(ที่ไมไดออกรบ)ทําหนาที่แทนนักรบเปนอยางดีเทากับเขาไดออกรบ
เองเชนกัน” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 2843 และมุสลิม หะดีษที่ 1895 สํานวนหะดีษเปน
ของอัลบุคอรีย) 
 

ความประเสริฐของผูที่ทุมเททั้งรางกายและจิตใจเพื่อตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ 
1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮ ุวะตะอาลาไดกลาววา  

   m k  y     x     w     v     u     t     s     r     q       p     o     n       m     l    
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ความวา “ไมบังควรแกชาวมะดีนะฮฺและชาวอาหรับชนบทที่พักอยูรอบๆ จะผินหลังใหกับ
รอซูลของอัลลอฮฺ และไมบังควรที่เขาเหลานั้นจะหวงชีวิตของเขามากกวาชีวิตของทานรอซูล 
ทั้งนี้เนื่องจากความกระหายน้ําก็ดี ความทุกขยากก็ดี และความหิวโหยก็ดี เพื่อหนทาง
ของอัลลอฮฺนั้นจะไมประสบกับพวกเขา และแมวาพวกเขาจะเหยียบยางไป ณ ที่ใดที่ทําให
พวกปฏิเสธศรัทธากริ้วโกรธก็ตาม และพวกเขาจะไมไดรับอันตรายจากศัตรู นอกจากการงาน
ที่ดีที่ถูกจารึกไวแลวสําหรับพวกเขาเพราะสิ่งนั้น แทจริงอัลลอฮฺจะไมทรงใหรางวัลของผูกระทาํ
ความดีตองสูญเสียไปเปนอันขาด 
และพวกเขาจะไมบริจาคในการบริจาคใดๆ ไมวาจะนอยหรือมากกต็าม และพวกเขาไมเดิน
ผานหุบเขาใดๆ นอกจากมนัจะถกูบันทึกไวใหแกพวกเขา เพื่อวาอัลลอฮฺจะทรงตอบแทนใหแก
พวกเขาซึ่งสิง่ที่ดียิ่งในสิ่งทีพ่วกเขาไดทําไว” (อัตเตาบะฮฺ : 120 - 121) 

 
2. จากอะบูอับสฺ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาว ฉันไดยินทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา 

ِمن اغبرت قدماه في سبيل االله حرمه االله على النار« َّ َ َْ َ ُ َ ُ َ َْ َّ َ َ َِ ِ ِ َ َّ ْ« . 
ความวา “ผูใดที่เทาทั้งสองขางของเขาเต็มไปดวยฝุน (อันเนื่องมาจากการตอสู) ในหนทาง
ของอัลลอฮฺ แนนอนอัลลอฮฺจะหามไฟนรก(เผาไหม)ตัวเขา” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 
907)  
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ความประเสริฐการบริจาคในหนทางของอัลลอฮฺ 

1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮ ุวะตะอาลาไดตรัสวา 

 m  ~}  |  {       z  y  x  w  v   u    t  s  r  q  p  o  n  m
  f  e  d  cb  a     `  _  gl ٢٦١: البقرة 

ความวา “อุปมาบรรดาผูทีบ่ริจาคทรัพยของพวกเขาในทางของอัลลอฮฺนั้น อุปมยัดังเมล็ดพืชเมล็ดหนึง่ที่
งอกขึ้นเปนเจด็รวง ซึง่ในแตละรวงนั้นมีรอยเมล็ด และอลัลอฮฺนั้นจะทรงเพิ่มพูนแกผูที่อัลลอฮฺทรงประสงค
อีก และอัลลอฮฺเปนผูทรงกวางขวาง ผูทรงรอบรู” (อัลบะเกาะรอฮ ฺ: 261) 

 
2. จากอะบีมัสอูด อัลอันศอรีย เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา 

َلك بـها يوم «: هذه في سبيل االله, فقال رسول االله : جاء رجل بناقة مخطومة فقال َ َ ِ َ َ
ٌالقيامة سبعمائة ناقة كلها مـخطومة ََ َ َ َ َُ ْ َ ُّ ُ ٍَ ِ ِ َِ ِ ُ ْ« .  

ความวา “มีชายผูหนึ่งที่ไดมาพรอมกับอูฐที่สนตะพายแลว พลางพูดขึ้นวา (อูฐ)ตัวนี้(ฉัน
บริจาค)เพื่อหนทางของอัลลอฮฺ ทานรอซูลลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมจึงกลาวขึ้น
วา “ในวันกิยามะฮฺสําหรับทานจะมีอูฐถึงเจ็ดรอยตัว ซึ่งทุกตัวตางสนตะพายแลวทั้งสิน”
(บันทึกโดยมุสลิม หะดีษที่ 1892) (สนตะพายหมายถึง การเอาเชือกรอยจมูกสัตวเลี้ยงเชนวัว 
ควาย เปนตน เพื่อสะดวกในการจูง-ผูแปล) 

 
ความประเสริฐของผูที่ถูกฆาตาย(เสียชีวิต)ในหนทางของอัลลอฮฺ 

1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮ ุวะตะอาลาไดตรัสวา 

   m  t       s     r     q     p     o     n     m     l k     j     i         h     g     f     e     d 
  ¥         ¤     £     ¢         ¡     �     ~     }           |     {     z     y     x     w     v     u

  µ  ´    ³  ²  ±  °  ¯  ®  ¬  «      ª  ©  ¨   §  ¦l   
ความวา “และเจาจงอยาไดคิดเปนอันขาดวา บรรดาผูที่ถูกฆาในทางของอัลลอฮฺนั้นตาย หา
มิได พวกเขายังมีชีวิตอยู ณ พระเจาของพวกเขาในสภาพที่ไดรับปจจัยยังชีพ 
พวกเขามีความปลาบปลื้มตอส่ิงที่อัลลอฮฺทรงประทานใหแกพวกเขา จากความกรุณาของ
พระองค และปติยินดีตอบรรดาผูที่ยังมาไมทันพวกเขาซึ่งอยูเบื้องหลังพวกเขาวา ไมมีความ
กลัวใดๆ แกพวกเขาและทั้งพวกเขาก็ไมเสียใจ 
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พวกเขาปติยินดีตอส่ิงอํานวยความสุขจากอัลลอฮฺ และความกรุณา(จากพระองค) ดวย และ
แทจริงอัลลอฮฺนั้นจะไมทรงใหสูญหายซึ่งรางวัลของผูศรัทธาทั้งหลาย” (อาลิอิมรอน : 169 - 
171) 

 
2. จากอบูเกาะตาดะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา  

ِأرأيت إن قتلت في سبيل االله :    فقالجاء رجل إلى رسول االله  ِ َ ْ َِ ُ َْ ِ ُ ْ َ َأتكفر عني خطاياي? َ ََ َُ َ ِّ َُّ َ َ
ُفقال رسول االله  َُ َ َ َ :» َنعم, وأنت صابر مـحتسب, مقبل غير مدبر إلا الدين, فإن جبريل ٌِ ْ َ ٌ ْ َ َ َِ َّ َ ْ ُ ْ ُ ُ ٌ َّْ ْ َ ََّ ٍ ِِ ُِ َ ْ ِ ْ ََ

َعليـه السلام قال لي ذلك ِ َِ َ َ ُ َّ ْ َ َ« . 
ความวา “มีชายผูหนึ่งไดมาพบทานรอซูลลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมแลวไดกลาว
แกทานรอซูลวา “ทานเห็นเชนใด หากฉันถูกปลิดชีพในหนทางของอัลลอฮฺ บาปตางๆของฉัน
จะถูกใหการอภัยโทษหรือไม? ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมจึงไดตอบวา 
"แนนอน หากทานมีความอดทน หวังในผลบุญ มุงมั่นในการตอสูไมหลบหนี(ทานก็จะไดรับ
การใหอภัยโทษ)ยกเวนหนี้สิน(อัลลอฮฺจะไมอภัยโทษให) มลาอิกะฮฺญิบรีล อะลัยฮิ อัสสะลาม 
ไดกลาวแกฉันเชนนั้น” (บันทึกโดยมุสลิม หะดีษที่ 1885)  

 
 

 


